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        Osoby v předehře: 

        

        LORD

        KRYŠTOF SLY, opilý kotlář

        HOSPODSKÁ, PANOŠ, HERCI, MYSLIVCI a jiní SLUŽEBNÍCI lordovi

        BAPTISTA, bohatý šlechtic padovský

        VINCENTIO, starý šlechtic pisanský

        LUCENTIO, syn Vincentiův, Biančin milovník

        PETRUCHIO, šlechtic veronský, Kateřinin ženich

        GREMIO, HORTENSIO, nápadníci Biančini

        TRANIO, BIONDELLO, v službách Lucentiových

        GRUMIO, CURTIS, sloužící Petruchiovi

        ŠKOLOMET, starý dobrodruh, uvedený, aby představoval Vincentia

        KATEŘINA, BIANKA, dcery Baptistovy

        VDOVA

        KREJČÍ, OZDOBNÍK a SLOUŽÍCÍ Baptistovi a Petruchiovi

        

        Dějiště v Padově a na venkovském sídle Petruchiově.

        

      

    

  
    
      
        

      

    

  
    
      
        

      

    

  



PŘEDEHRA

Scéna první



Před hospodou na pláni.

Vystoupí HOSPODSKÁ a SLY.



SLY:

Na mou duši, že vám nabančím.

HOSPODSKÁ:

Do klad s tebou, ty taškáři!

SLY:

Vy jste holota. Slyové nejsou taškáři. Podívejte se do kronik; my jsme přišli do země s Richardem Podmanitelem. Protož, paucas pallabris; ať se šine svět! Hybaj!

HOSPODSKÁ:

Vy tedy nezaplatíte za ty sklenice, co jste rozbil?

SLY:

Ne, ani haléře. Jdiž svou cestou, praví Jeroným. Jdiž do své chladné postele a zahřej se.

HOSPODSKÁ:

Vím, jak si pomohu. Musím si dojíti pro čtvrtníka. (Odejde.)

SLY:

Čtvrtník, pětník, devítník – já se mu zodpovím podle zákona. Ani na coul se nehnu, chlapče. Ať si přijde – a hezky po dobrém. (Lehne na zem a usne.)



Lesní rohy. – Vystoupí LORD na honbě, MYSLIVCI a SLOUŽÍCÍ.



LORD: Mé psy mi, lovčí, dobře opatruj;

je přehnán Slídník, zvíře ubohé,

a Luka svaž s tou fenou halasnou.

Zda neviděls, jak dobře znamenal

kol plotu Stříbroň nejchladnější sled?

Za dvacet liber nedám toho psa.

PRVNÍ LOVČÍ: Jest Belman, pane, zrovna dobrý tak;

při sebemenší ztrátě vydával

a dvakrát lapil vítr nejslabší;

jej, věřte mi, za lepšího mám psa.

LORD: Tys blázen; – být jen Zvuk tak ochotný,

jej cenil bych za tucet takových.

Jen dobře nakrm je a hleď jich všech;

já zítra opět půjdu na honbu.

PRVNÍ LOVČÍ: Tak, pane, učiním.

LORD: Co to? Kdos mrtev nebo zpit? – Zda dýše?

DRUHÝ LOVČÍ: On dýše, pane, ale netopit

mu pivo, na tom chladném lůžku zde

by sotva asi moh tak pevně spát.

LORD: Ó zvíře netvorné! Jak vepř tu leží!

Ó krutá smrti, jak jest ohyzdný

a hnusný obraz tvůj! – S tím opilcem

si něco nastrojím. – Co myslíte:

jej do postele dopravit a dát

mu hebké šaty, prsteny a k loži

ta nejchutnější jídla přistavit,

jej sluhy obklopit, až procitne –

zda žebrák ten by nezapomněl sebe?

PRVNÍ LOVČÍ: To, pane, ani jinak nemůž být.

DRUHÝ LOVČÍ: To byl by úžas proň, až vzbudí se!

LORD: Jak luzný sen či přelud bezcenný.

Již vzhůru s ním a žert mi nezkazte.

Do nejhezčího mého pokoje

jej zlehka dopravte a rozvěste

kol všechny moje svůdné obrazy;

a teplou silicí mu napusťte

tu hlavu špinavou a vykuřte

vše vzácným dřevem, aby voněl byt.

Též hudbu opatřte, až procitne,

by sladce zvučela a nebesky.

A promluví-li, hned jen přiskočte

a s úctou pokornou se zeptejte:

Co ráčí Vaše Milost poroučet?

Ten umyvadlo nes mu stříbrné

s růžovou vodou, kvítím sypané,

ten konvici a třetí ručník zas

a řekněte: Chce Vaše Milost snad

si ruce ochladit? Kdos připraven

buď s rouchem nádherným a otaž se,

jakýže úbor chce dnes obléci?

A jiný mluv mu o koních a psech;

a řekněte, nad jeho chorobou

že truchlí jeho choť, a namluvte mu,

že blouzniv byl; – a řekne-li, že jest,

hned odvěťte, že zdá se mu to jen,

že není nic než velkomocný pán.

To proveďte a všechno s mírností,

a výborná to bude zábava,

když pravá míra jen se udrží.

PRVNÍ LOVČÍ: Já, Vaše Milosti, vám slibuji,

že úkol svůj tak dobře budem hrát,

by podle naší pilné úsluhy

se jenom za to měl, co řekneme.

LORD: Již tedy zvolna pozvedněte ho

a do postele s ním a každý z vás

chop své se úlohy, až vzbudí se.



Někteří odnášejí SLYA. – Zazní trubka.



Jdi, podívej se, co to znamená. –

Snad šlechtic nějaký, jenž na cestě

má v úmyslu si odpočinout zde.



Vrátí se SLOUŽÍCÍ.



Nu což – kdo je to?

SLOUŽÍCÍ:

Vaše Milosti,

to herci, nabízejí služby své.

LORD: Ať přijdou.



Vystoupí HERCI.



Dobří lidé, vítám vás.

HERCI:

My děkujeme Vaší Milosti.

LORD: Nechcete u mne zůstati dnes večer?

HEREC: Když ráčíte si našich služeb přát –

LORD: Z celého srdce. – Toho bracha znám,

hrálť nejstaršího rolníkova synka.

Té šlechtičně jsi pěkně dvořil se.

Tvé jméno zapomněl jsem, úlohu

však slušně, přirozeně provedls.

HEREC: To Vaše Milost Sota myslí as.

LORD: Máš pravdu. – Vskutku výborně jsi hrál.

Nu zkrátka, přišli jste mi právě vhod,

tím víc, že v mysli nějaký mám žert,

kde vaše umění mi prospět může.

Nějaký velmož chce vás vidět hrát,

však nevím, zdali míru udržíte,

a vidouce ten jeho divný mrav

– neb divadla až dosud nespatřil –,

zda ke smíchu se strhnout nedáte.

To urazí jej, neboť říkám vám,

již pouhým úsměvem se rozhorlí.

HEREC: Strach, vzácný pane, o to nemějte,

my dovedem se zdržet, kdyby byl

i tatrmanem v světě největším.

LORD: Jdi, brachu, do jídelny provoď je

a přátelsky je všecky vyčastuj;

ať nic jim neschází, co dá můj dům.



Odejde SLOUŽÍCÍ s HERCI.



(K jinému SLUHOVI.)Ty Bartoše, mé páže, zavolej

a hleď, by za dámu se převlekl;

tak v komnatu jej uveď k opilci

a madam říkej mu a dvorný buď.

Mou přízeň chce-li míti, řekni mu,

by vybraným se choval způsobem,

jak u vznešených paní vídal to,

že chovají se ke svým manželům.

Tak šetrně ať k opilci se má

a něžným hlasem, hluboko se kloně,

ať zeptá se: V čem libo, Milosti,

by vaše choť a žena pokorná

vám osvědčila poslušnost a lásku?

A potom ať jej vroucně obejme

a svůdně líbá, hlavu položiv

mu na prsa, a slzy prolévá

jak radostí, že urozený choť

zas ozdravěl, jenž dvakrát sedm let

za ohyzdného měl se žebráka.

A nemá-li ten chlapec ženských vloh,

by liják slzí spustil naručest,

též cibule v tom dobře poslouží,

jež v ubrousku se k očím přitlačí

a mimoděk je k slzám rozvodní.

To vše hleď opatřit co nejrychlej

a pak ti řeknu, co máš dále činit.



Odejde SLOUŽÍCÍ.



Vím, že ten hoch si dobře osvojí

vděk, chůzi, hlas a způsob šlechtičny,

a toužím po tom již, bych uslyšel,

jak chotěm zove toho opilce.

A jak se moji lidé zdržovat

as budou od smíchu, tak uctivě

když budou sloužit tomu prosťáku!

Jdu radit jim a moje přítomnost

jich rozmar přitlumí, by nezbujněl;

sic dojista by z míry vybočil.



Odejde.



Scéna druhá



Ložnice v domě lordově.

SLY ve skvostném nočním županu obklopen SLOUŽÍCÍMI. Někteří s oděvy, jiní s umyvadlem, konvicí a jiným nářadím. Vystoupí LORD převlečen za sloužícího.



SLY:

Pro milost boží, džbánek piva sem!

PRVNÍ SLOUŽÍCÍ:

Chce Vaše Milost pohár sektu snad?

DRUHÝ SLOUŽÍCÍ:

Či milostpán chce závar ochutnat?

TŘETÍ SLOUŽÍCÍ:

Kterýže oblek ráčíte dnes vzít?

SLY:

Já jsem Kryštof Sly; neříkejte mi ani milostpane, ani Vaše Milosti. Co živ jsem nepil sektu, a chcete-li mi dát něco zavařeného, dejte mi naloženou hovězinu. A jaký oblek chci, se mne ani neptejte, neboť nemám více kazajek než hřbetů, více punčoch než noh, více střevíců než chodidel; ba někdy mívám více chodidel než střevíců, anebo jen takové střevíce, že mi svrchkem palce prolézají.

LORD: Té klamné nálady vás nebe zbav!

Ó, že tak mocný, urozený muž,

tak statky nadán, vysoko tak ctěn,

tak zkaleným je duchem oblouzen!

SLY:

Jak, chcete ze mne blázna udělat? Cože, nejsem já Kryštof Sly, syn starého Slye z Burtonheathu? Kramář rodem, vochličkář vychováním, proměnou medvědář a teď svým nynějším řemeslem kotlář? Zeptejte se Mariany Hacketovy, tlusté hospodské z Wincotu, zdali ta mne nezná! Nevisím-li u ní čtrnácti denáry jen za pivo, tedy mne pověste jako nejprolhanějšího darebu v křesťanstvu. Co – nejsem smyslů zbaven? – Zde –

PRVNÍ SLOUŽÍCÍ:

Ó, proto truchlí vaše vzácná choť.

DRUHÝ SLOUŽÍCÍ:

Ó, proto vaši sluzi klesají.

LORD: A pokrevní se vyhýbají domu,

jak štváni dál tím divným šílenstvím.

Ó vzácný pane, vzpomeň na svůj rod

a staré myšlenky své povolej

zpět z vyhnanství a zapuď od sebe

ty ohyzdné a nízkorodé sny.

Viz, jak tvá čeleď kolem tebe dlí,

k tvé službě každý hotov na tvůj kyn.

Chceš hudbu? Slyš! To Apoll hraje sám



Hudba.



a v klecích pěje dvacet slavíků.

Chceš spat? My na lůžko tě donesem

víc luzné, měkčí svůdné postele,

jež vystrojena Semiramidě.

Chceš vyjít? Cestu kvítím posypem;

chceš koňmo ven? – Hned oře předvedem,

jichž ústroj zlatem, perlami se skví.

Rád poluješ? Máš sokoly, jež vzlétnou

nad ranní skřivánky. – Neb na hon chceš?

Tvým psům báň nebes bude odpovídat

a dutá země plesnou ozvěnou.

PRVNÍ SLOUŽÍCÍ: Libo-li štvaní? Chrty bystré máš

jak jelen v skoku, rychlejší než srn.

DRUHÝ SLOUŽÍCÍ: Máš malby rád? My přineseme hned

Adonise u čerstvé bystřiny

a Cythereu skrytou v rákosí,

jež zdá se hrát a kývat jejím dechem

jak vlavé sítí s větrem laškuje.

LORD: My ukážem ti Io panenskou,

jak byla obelstěna, zchvácena;

vše zobrazeno malbou živě tak,

jak ve skutečnosti se událo.

DRUHÝ SLOUŽÍCÍ: Či bludnou Dafne, v lese trnitém

jak nohy zraňuje, že přísahal

by člověk, opravdu že krvácí,

a truchlý Apoll nad tím pohledem

se musí rozplakat; – tak mistrovsky

ta krev a slzy malovány jsou.

LORD: Tys velmožem a nic než velmožem,

ty paní máš, jež krásou vyniká

nad každou ženu těchto chabých dob.

PRVNÍ SLOUŽÍCÍ: A než ty slzy, kterých prolila

jen pro tebe, jak proudy závistné

jí zaplavily tváře milostné,

tvor nejkrásnější byla na světě;

a dodnes před žádným si nezadá.

SLY: Jsem velmožem a takou paní mám?

Anebo sním, neb snil jsem dosavad?

Vždyť nespím, vidím, slyším, hovořím

a cítím libé vůně, jemný kment. –

Na mou tě duši, vskutku velmož jsem

a nejsem kotlář ani Kryštof Sly. –

Nuž, uveďte nám choť před naši tvář

a ještě jednou korbel piva sem!

DRUHÝ SLOUŽÍCÍ: Chce Vaše Vznešenost si umýt ruce?

SLOUŽÍCÍ přinášejí konvici, umyvadlo a ručník.

Ó, jak se radujem, když vidíme,

že vaše vědomí se navrací.

Ó, že zas jednou vidíte, co jste!

Za těchto patnáct let jste ve snách byl

a procitna jste bděl, jak byste spal.

SLY: Těch patnáct let! Hm – řádné schrupnutí.

A nemluvil jsem po celý ten čas?

PRVNÍ SLOUŽÍCÍ: Ó pane, tak, leč samou prázdnou řeč,

neb ač jste ležel v této krásné síni,

přec říkal jste, že vyhodili vás;

a potom nadával jste hospodské

a hrozil udati ji u soudu,

že do kamenných džbánů nalévá

a ne do cejchované nádoby;

též volával jste Cilku Hacketovu.

SLY: Žeť, služku oné ženské z hospody.

TŘETÍ SLOUŽÍCÍ: Aj, pane, žádných hospod neznáte

ni služky takové a nikoho

z těch všechněch lidí, co jste jmenoval,

ať Štěpán Sly, ať starý Janek Naps,

či Petr Turf a Jindra Pimpernell

a dvacet jiných jmen a lidiček

těm podobných, jichž nikdy nebylo

a jakých nikdy člověk nespatřil.

SLY: Nu, bohudíky, že mi lépe jest!

VŠICHNI: Amen.

SLY: Dík tobě, škodou ti to nebude.



Vystoupí PANOŠ, přestrojen za dámu, s DRUŽINOU.



PANOŠ: Kterak se daří vznešenému choti?

SLY: Mně dobře, věru, je zde veselo.

Kde jest má žena?

PANOŠ: Zde, vzácný pane. Co jí ráčíš chtít?





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Zkrocení zlé ženy.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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